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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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01_GEN_49:27 Benjamin shall ravin [as] awolPLiPH-dA i HE shall devour the prey, and at night he shall
divide the spoil.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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Thelion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses, and filled his holes with prey,
and his dens with ravin.
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34 NAH_02:12 The lion did tear in pieces enouth Mt hi&nh@Eand strangled for his lionesses, and filled his
holes with prey, and his dens with ravin.
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